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User Manual

Thank you for choosing Klarus products
Please read the user manual fully before use

(EN)English
Specifications

Ll
SKU: A3
Dimension: 43.5mm*30mm*158.5mm
LED: High Power 30W LED
Output: 2200LM
Input Voltage: 2.8-4.2V
Charging Current: 2A (MAX)
Charging Time: 5h
Battery Specification: 1x21700
Waterproof: IPX6
Weight: 171.8g (w/o Battery)
Warranty: 1 Year

Package List

Name QTyYy Name QTYy
1 1

Flashlight Lanyard
21700 Li-ion Battery 1 Waterproof O-Ring 1
Cable 1 Manual 1

ANSI Standard Parameters

Floodlight Spotlight
Categories sos
High [Medium| Low | High |Medium | Low

2% | Output (Lumen) 2200 800 150 900 300 60 2200
© | Runtime (Hr.) 3 5 10 3 5 10 1/
# | Candela 2600 900 180 90000 30000 6000 !
& | Beam Range (M.) 100 60 25 750 450 200 1
/| Drop Resistance (M.) 1
~¥"| Waterproof Rating IPX6

Note: The above data has been measured in accordance with the measurement method in the
international flashlight testing standards ANSI/NEMA FL1, different batteries or usage
environment may affect the above data.

[Howtouse |

On/Off and ing gears
1. Under the Off state, click the Side Switch: switch on (High) — Medium —
Low — Off
2. Under the On state, click the Side Switch to switch off after 3 seconds of
continuous illumination
3. Under any state, long press the Side Switch for 2 seconds to enter the
SOS mode, and click it again to switch off

Floodlight/ ligh
After switching on, with the head part facing down, turn the head part
clockwise to adjust from Floodlight to Spotlight; turn the head part
counterclockwise to adjust from Spotlight to Floodlight.

Lockout/Unlock

Unscrew the tailcap by half-turn to cut off the circuit,
screw it back to lit(Recommended to lockout the flashlight
when it is stored, carried or transported for a long period
of time).

Battery indicator

The indicator shows green after switching on, and red when the power
remaining is £15%.

Recharging

A3 uses USB-C re-charging port, and can be charged using USB-C cable
from wall-outlet, car, or other charging sources.

*Red: Charging in progress

*Green: Charging complete

Note: When charging abnormally, check if the battery inserted not 21700 battery or battery
orientation reversed or battery destroyed.

Battery Installation

Before initial use, twist off the tailcap and pull out the insulating strip.Screw the
tailcap and start to use it.

& | K

(1) () (©)
Twist off Insert battery with Screw the
the tailcap positive terminal tailcap tightly
towards lamp
Note: The KLARUS warranty does not cover flashlight damage or unusability caused by other
brands/types of 21700 batteries.

Ein-/A halten und heal

1. Klicken Sie im Aus-Zustand auf den Seitenschalter: Einschalten (Hoch) —
Mittel — Niedrig — Aus

2. Klicken Sie im Ein-Zustand auf den Seitenschalter, um das Gerat nach 3
Sekunden kontinuierlicher Beleuchtung auszuschalten

3. Driicken Sie in einem beliebigen Zustand 2 Sekunden lang den
Seitenschalter, um in den SOS-Modus zu gelangen, und klicken Sie erneut
darauf, um ihn auszuschalten

F fer
Drehen Sie den Réhrenkopf nach dem Einschalten mit dem Réhrenkopf nach
unten im Uhrzeigersinn, um von Flutlicht auf Spotlight umzustellen. Drehen
Sie den Réhrenkopf gegen den Uhrzeigersinn, um von Spotlight auf Flutlicht
umzustellen.

Sperren/Entsperren

Schrauben Sie die Endkappe um eine halbe Umdrehung ab, um den
Stromkreis zu unterbrechen, und schrauben Sie sie wieder fest(Es wird
empfohlen, die Taschenlampe zu sperren, wenn sie Uber einen langeren
Zeitraum gelagert, getragen oder transportiert wird).

(FR)Francais

Allumer/éteindre et changer de vitesse

1. Sous I'état Off, cliquez sur linterrupteur latéral:allumez (Elevé) — Moyen
— Faible — Désactivé

2. Sous I'état activé, cliquez sur l'interrupteur latéral pour éteindre aprés 3
secondes d'éclairage continu

3. Dans n'importe quel état, appuyez longuement sur l'interrupteur latéral
pendant 2 secondes pour passer en mode SOS, puis cliquez a nouveau
dessus pour |'éteindre

e S "
Apres la mise sous tension, avec la téte du tube tournée vers le bas,

tournez la téte du tube dans le sens des aiguilles d'une montre pour passer
du projecteur au projecteur ; tournez la téte du tube dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour passer du projecteur au projecteur.

Verrouillage/déverrouillage

Dévissez I'embout d'un demi-tour pour couper le circuit, revissez-le pour
allumer(ll est recommandé de verrouiller la lampe de poche lorsqu'elle est
stockée, transportée ou transportée pendant une longue période).

(IT)ltali

Accensione/spegnimento e cambio marcia

1. Nello stato Spento, fare clic sull'interruttore laterale: accendere (Alto)
— Medio — Basso — Spento

2. Nello stato On, fare clic sull'interruttore laterale per spegnerlo dopo 3
secondi di illuminazione continua

3. In qualsiasi stato, premere a lungo l'interruttore laterale per 2 secondi per
accedere alla modalita SOS e fare di nuovo clic per spegnerlo.

Ci i Floodlig|

Dopo I'accensione, con la testata rivolta verso il basso, ruotare la testata in
senso orario per passare da Proiettore a Faretto; ruotare la testa del tubo in
senso antiorario per regolare da Spotlight a Floodlight.

Blocco/Sblocco

Svitare il tailcap di mezzo giro per interrompere il circuito, riavvitarlo fino ad
accenderlo. (Si consiglia di bloccare la torcia quando viene riposta,
trasportata o trasportata per un lungo periodo di tempo).

(ES)Espanol

Encendido/apagado y cambio de marchas

. En el estado Apagado, haga clic en el interruptor lateral: active (Alto) —
Medio — Bajo — Apagado

. En el estado Encendido, haga clic en el interruptor lateral para apagarlo
después de 3 segundos de iluminacion continua

. En cualquier estado, mantenga presionado el interruptor lateral durante 2
segundos para ingresar al modo SOS y haga clic nuevamente para
apagarlo

N

w

Cambio de reflector/foco

Después de encenderlo, con el cabezal del tubo hacia abajo, girelo en el
sentido de las agujas del reloj para ajustarlo de Reflector a Foco; gire la
cabeza del tubo en sentido antihorario para ajustar de Spotlight a Floodlight.

Bloqueo/Desbloqueo

Desenrosque la tapa trasera media vuelta para cortar el circuito y vuelva a
atornillarla para encenderla(Se recomienda bloquear la linterna cuando se
almacene, transporte o transporte durante un largo periodo de tiempo).
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Notes on use

1. Please do not shine the lightbeam directly into eyes to avoid damage.

2. The included battery is charged up to 50% at the factory. Please charge
the battery fully before initial use.

3. Do not disassemble or modify this product, as this will damage to the
product and void the warranty.

4. Check the O-ring periodically to ensure waterproof rate. The O-ring should
lubricated with silicone, and replaced if it is damaged.

5. During normal use, the surface temperature of the flashlight may rise up to

6. Please place the product in a cool and dry place, away from heat sources,
do not place in high-temperature and closed environment for a long time.

7. When the product is not used for a long time, please remove the battery
and charge it every three months.

Warranty

. 15-Day Exchange: Products showing defects under normal use within 15
days of the purchase date will be exchanged or replaced with a similar
product without charge.

. 1-Year Warranty: Klarus will repair products free of charge (for issues
arising from material or workmanship) within 1 year from the purchase date.

. Limited Lifetime Warranty: Outside of the 1 year warranty period, the
product may be repaired or replaced as described above at the cost of the
owner.

. Please keep your receipt and warranty card in case of warranty or repair
requests.
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“Klarus may upgrade or change the products' specifications without prior notice

Website

Facebook

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED
Address: 8/F, E Building, Longjing Industrial Park, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen City, 518000, China.
Phone: +86-755-27700110

Email: service@klaruslight.com

Website: www.klaruslight.com
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